
SIDE SADDLE SHELL HOLDER - FITS REMINGTON 870/1100/1187
ESN/4, 12 GA

Mounts To Receiver; Holds Extra Rounds For Quick Reloads

Lightweight, molded-nylon shell carrier puts additional fire power quickly within
your reach. Aluminum mounting plate attaches to the side of the receiver using
the existing pin/screw holes—no permanent alterations or gunsmithing required.
Four- and six-round models available for a variety of popular law enforcement
shotguns. Rem. 870/1100/11-87 ESN has a convenient window in the mounting
plate that leaves the weapon’s serial number exposed for viewing with the shell
holder installed. Designed for armorers and law enforcement agencies who track
their firearms by serial number for inventory, maintenance, and record keeping.

Attributes

Name: FITS REMINGTON 870/1100/1187 ESN/4, 12 GA
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 867000018
Mfr. No.: 1081166
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 4-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 43mm
Shipping width: 211mm
Shipping length: 206mm
UPC: 751103011669

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, der für die Remington
870/1100/1187 Modelle geeignet ist. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen zusätzlichen Stauraum für Ihre
Schrotpatronen zu bieten und gleichzeitig die Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit zu gewährleisten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt an Ihrer Waffe montiert ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und stifte.
Vermeiden Sie es, das Produkt unter extremen Bedingungen zu verwenden, die seine Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Modifizieren oder ersetzen Sie keine Teile des Produkts, es sei denn, dies wird ausdrücklich in den
Anweisungen beschrieben.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter nicht überlastet wird, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage:

Befestigen Sie die AluminiumMontageschiene an der Seite des Empfängers mit den vorhandenen
Stift/Schraubenlöchern.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Stifte, um die Montageschiene sicher
zu befestigen.
Prüfen Sie, ob die Montageschiene fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Hülsenhalter: Installieren Sie den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen, sodass er sicher und stabil
angebracht ist.

Nutzung

Laden Sie die Schrotpatronen in den Hülsenhalter, ohne den Hülsenhalter zu überlasten.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter während des Gebrauchs nicht beschädigt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Hülsenhalters und der Montageschiene.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff und Metall.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die Sicherheit bei der Verwendung
des SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SIDE SADDLE SHELL
HOLDER FITS REMINGTON 870/1100/1187 ESN/4, 12
GA

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SADDLE SHELL HOLDER designed for use with Remington 870, 1100, and 1187
shotguns. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. It is
important to read and understand these guidelines before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or using the shell holder.
Keep the shell holder and shotgun out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the shell holder for any signs of wear or damage.
Do not exceed the recommended capacity of the shell holder.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotgun's receiver is clean and free from obstructions before installation.
Use only the recommended mounting screws and pins provided with the shell holder.
Avoid installing the shell holder in a way that obstructs the operation of the shotgun.
Do not modify the shell holder or shotgun in ways not specified in the instructions.
Be aware of the added weight on the shotgun and adjust your handling accordingly.
If you are unfamiliar with firearm maintenance, consult a qualified gunsmith for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Gather all necessary tools, including a screwdriver and the provided mounting screws and pins.

Installation

Locate the existing pin/screw holes on the side of the shotgun's receiver.
Align the aluminum mounting plate of the shell holder with the pin/screw holes.
Secure the mounting plate using the provided screws and pins, ensuring a tight fit without
overtightening.
Confirm that the shell holder is firmly attached and does not obstruct the operation of the shotgun.

Usage

Load the shell holder with the appropriate number of shells (4 or 6 rounds) as per the model you have.
Ensure that the shells are seated properly in the holder for secure retention.
When ready to use, check that the shotgun is still unloaded and perform all necessary safety checks.
After use, remove the shells from the holder and inspect for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the shell holder responsibly at a designated recycling facility.
If the shell holder is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents accidental use.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product concerns, please refer to your retailer or manufacturer’s website for
further assistance. Ensure that you have the product details available for efficient support.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the SIDE SADDLE SHELL HOLDER and maintain
compliance with safety regulations. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Soporte para Cartuchos SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, diseñado para mejorar la
capacidad de tu escopeta Remington 870/1100/1187. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, instalación y uso del producto, asegurando que lo utilices de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para manejar
armas de fuego.
Utiliza el soporte solo con escopetas compatibles (Remington 870/1100/1187).
Verifica que el soporte esté correctamente instalado antes de usar tu escopeta.
Inspecciona regularmente el soporte y la escopeta para detectar cualquier daño o desgaste.
No modifiques el soporte ni la escopeta de ninguna manera que no esté recomendada en esta guía.
Si experimentas algún problema con el soporte, deja de usarlo y contacta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el soporte.
Utiliza el soporte únicamente en condiciones adecuadas; evita ambientes húmedos o extremos que puedan
afectar los materiales.
No sobrecargues el soporte más allá de su capacidad de 6 cartuchos.
Mantén el soporte limpio y libre de residuos que puedan interferir con su funcionamiento.
Si el soporte presenta signos de daño, no lo uses y busca un reemplazo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte:

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura.
Localiza los orificios de pasador/tornillo en el lado del receptor de la escopeta.
Coloca la placa de montaje del soporte alineando los orificios con los del receptor.
Utiliza los tornillos de montaje e insertalos en los orificios, asegurando que el soporte quede
firmemente sujeto.
Verifica que el soporte esté instalado de manera segura y que no haya movimientos.

Uso del Soporte:

Carga el soporte con cartuchos de 12 GA, asegurándote de no exceder la capacidad máxima.
Para acceder a los cartuchos, simplemente retira el soporte de la escopeta si es necesario.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente colocados y no se caigan al manipular el soporte.

Mantenimiento:

Limpia el soporte regularmente con un paño seco para evitar acumulación de polvo o suciedad.
Revisa periódicamente los tornillos y pasadores para asegurarte de que estén apretados.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y metal.
Si el soporte está dañado, asegúrate de que no se pueda usar nuevamente antes de deshacerte de él.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor consulta
con el fabricante o un profesional calificado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto para
facilitar el soporte.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso
seguro y efectivo de tu Soporte para Cartuchos SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN.
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Instructions de Sécurité pour le PorteCartouche SIDE
SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi le portecartouche SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en fournissant un accès rapide à des cartouches supplémentaires. Veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre portecartouche.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du portecartouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le portecartouche à la portée des enfants.
Si vous remarquez des problèmes avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.
Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ce portecartouche est conçu pour les fusils Remington 870/1100/1187. Ne l'utilisez
pas avec d'autres modèles sans consulter un professionnel.
Vérifiez la compatibilité : Assurezvous que votre fusil est compatible avec le portecartouche avant
l'installation.
Manipulation des cartouches : Manipulez les cartouches avec soin et assurezvous qu'elles ne sont pas
endommagées.
Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de blessure ou de dommage
à votre arme.
Surveillance de l'utilisation : Ne laissez jamais le portecartouche chargé sans surveillance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les vis de montage et les goupilles fournies.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation :

Localisez les trous de goupille/vis existants sur le côté du récepteur de votre fusil.
Fixez la plaque de montage en aluminium du portecartouche en utilisant les vis fournies.
Assurezvous que le portecartouche est solidement fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation :

Chargez le portecartouche avec des cartouches appropriées.
Assurezvous que le numéro de série de l'arme est visible à travers la fenêtre de la plaque de montage.
Utilisez le portecartouche uniquement lorsque vous êtes dans un environnement sûr et contrôlé.

Instructions de Disposition
En fin de vie du produit, veillez à le disposer de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des déchets ménagers ordinaires.
Consultez les réglementations locales pour la disposition des équipements en plastique et en métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver les informations de contact à portée de main pour un accès
facile.

Merci de respecter ces instructions de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre portecartouche
SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Portascato
Lyman

Introduzione
Grazie per aver scelto il Portascato Lyman per il tuo fucile Remington 870/1100/1187. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima di utilizzare il portascato.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il portascato e le munizioni fuori dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente il portascato per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il portascato se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente al fucile.
Seguire tutte le leggi locali riguardanti l'uso e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il portascato oltre la capacità massima di 6 colpi.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il portascato.
Durante l'installazione, evitare di utilizzare strumenti in modo eccessivo per non danneggiare il ricevitore del
fucile.
Non modificare il portascato o la piastra di montaggio in alcun modo.
Controllare che la finestra del numero di serie sia visibile e non ostruita.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Verificare che il fucile sia completamente scarico.
Posizionare la piastra di montaggio in alluminio sul lato del ricevitore del fucile.
Utilizzare i fori per perni/viti esistenti per fissare la piastra di montaggio. Non forare o modificare il ricevitore.
Assicurarsi che la piastra di montaggio sia saldamente fissata.
Installare il portascato sulla piastra di montaggio, assicurandosi che sia ben saldo.

Uso

Caricare il portascato con un massimo di 6 colpi di munizioni calibro 12.
Verificare che il portascato sia correttamente fissato prima di ogni utilizzo.
Durante l'uso, mantenere sempre il fucile puntato in una direzione sicura.
Dopo l'uso, rimuovere le munizioni dal portascato e conservare il fucile in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il portascato e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il portascato insieme ai rifiuti domestici. Contattare le autorità locali per informazioni sullo
smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la prova di acquisto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un uso sicuro e corretto del Portascato Lyman.
Per ulteriori informazioni sui prodotti, visitare il sito web del produttore o contattare il servizio clienti. La sicurezza è
una priorità; utilizzare sempre il buon senso e le precauzioni appropriate.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Uchwytu na
Naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN. Nasz produkt zapewnia
dodatkową siłę ognia w zasięgu ręki, a jego montaż jest prosty i nie wymaga trwałych modyfikacji broni. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania oraz prawidłowego montażu i konserwacji produktu
zgodnie z regulacjami UE.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu oraz mocowania, aby zapewnić ich bezpieczeństwo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj uchwytu na naboje, jeśli jest uszkodzony lub wykazuje oznaki zużycia.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem uchwytu.
Nie przeciążaj uchwytu, stosując więcej nabojów niż jego maksymalna pojemność.
Zawsze przestrzegaj przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Użyj dołączonej płyty montażowej, aby przymocować uchwyt do boku odbiornika broni.
Wykorzystaj istniejące otwory na wkładki/śruby, aby zamontować uchwyt. Nie są wymagane trwałe
modyfikacje.
Upewnij się, że uchwyt jest zamocowany stabilnie i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przechowuj naboje w uchwycie w sposób, który umożliwia ich łatwy dostęp.
Regularnie sprawdzaj, czy uchwyt i naboje są w dobrym stanie.
Po zakończeniu użytkowania przechowuj broń i naboje w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony.
Zwróć uwagę na przepisy dotyczące recyklingu materiałów, takich jak nylon i aluminium.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym ds. bezpieczeństwa produktów w UE.

Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN Käyttöohje ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotteen, joka on suunniteltu erityisesti Remington
870/1100/1187 aseisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote ja ohjeet lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetouutisten varalta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kiinnitysalusta on asennettu oikein ja tukevasti ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen turvallisesta käytöstä.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ja pinnit ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelut: Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käyttää.
Kiinnitysalustan asennus:

Kiinnitä alumiininen kiinnitysalusta aseen vastaanottimen sivulle olemassa olevien pultti/pinnireikien
avulla.
Käytä mukana tulevia kiinnitysruuveja ja pinnejä.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Lippaan pidikkeen asennus:
Asenna lippaan pidike kiinnitysalustaan.
Varmista, että pidike on kunnolla paikoillaan ja että se ei estä aseen käyttöä.

Käyttö

Aseta lippaat lippaan pidikkeeseen.
Varmista, että lippaat ovat kunnolla kiinni ja että ne on helppo ottaa käyttöön.
Tarkista säännöllisesti, että lippaan pidike on ehjä ja turvallinen käyttää.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi tarkempia ohjeita.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Muista tarkistaa
mahdolliset takaisinvetoilmoitukset ja turvallisuustiedotteet säännöllisesti.

Kiitos, että käytät SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN FÖR REMINGTON 870/1100/1187

Introduktion
Tack för att du valt SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN. Denna produkt är utformad för att ge extra eldkraft och
säkerhet vid användning av Remington 870, 1100 och 1187. För att säkerställa en trygg och säker användning,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla vapen (Remington 870, 1100 och 1187).
Se till att vapnet är oladdat innan installation av hylshållaren.
Undvik att montera hylshållaren om du är osäker på hur det ska göras. Kontakta en professionell vapensmed
om du behöver hjälp.
Modifiera eller byt ut förstockar som sträcker sig över mottagarens sidor för att säkerställa tillräckligt med
utrymme för 6skotts hylshållare.
Använd alltid skyddsglasögon under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: skruvmejsel, skruvar och stift som ingår i paketet.

Montering:

Fäst monteringsplattan i aluminium på sidan av mottagaren med hjälp av de befintliga stift/screwhålen.
Se till att alla skruvar är åtdragna ordentligt för att säkerställa stabilitet.

Installation av hylshållare:

Sätt i hylshållaren i monteringsplattan.
Kontrollera att hylshållaren sitter säkert och att det finns tillräckligt med utrymme för att ladda och
avladda hylsor.

Användning:

Ladda hylsor i hylshållaren enligt tillverkarens instruktioner.
Använd vapnet på ett säkert och ansvarsfullt sätt i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plast och metall.
Kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



1.  

2.  

3.  

4.  

Návod k bezpečnému používání držáku nábojů SIDE
SADDLE SHELL HOLDER LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojů SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN, určený pro brokovnice
Remington 870, 1100 a 1187. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval dodatečnou palebnou sílu a pohodlí při
používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami staršími 18 let, nebo pod dohledem dospělé osoby.
Držák nábojů je určen pouze pro použití s konkrétními modely brokovnic Remington 870, 1100 a 1187.
Nepoužívejte ho s jinými zbraněmi.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla a zákony týkající se zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci dodržujte všechny pokyny uvedené v této příručce.
Zkontrolujte, zda jsou všechny montážní šrouby a kolíky správně upevněny a zajištěny.
Nikdy nepoužívejte poškozený nebo opotřebovaný držák nábojů.
Pravidelně kontrolujte držák a montážní desku na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace držáku

Umístěte montážní desku na bok přijímače zbraně.
Pomocí stávajících otvorů pro kolíky/šrouby připevněte montážní desku k zbrani.
Ujistěte se, že montážní deska je pevně a bezpečně připevněna.
Zkontrolujte, zda je sériové číslo zbraně viditelné.

Použití držáku

Umístěte náboje do držáku podle pokynů výrobce.
Při používání zbraně se ujistěte, že je vše správně upevněno a zajištěno.

Údržba

Pravidelně kontrolujte držák a zbraň na známky opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte výrobek používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojů a jeho komponenty likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Ujistěte
se, že máte k dispozici sériové číslo výrobku.

Děkujeme, že jste si vybrali držák nábojů SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN. Vaše bezpečnost je pro nás
prioritou.


